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BPEMSA KYJIbTYPbI B NEPEBOJE: KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKAS
AVHAMUKA NEPEBOAYECKMNX PELLEHWIA B AHTTIMACKUX
NEPEBOAAX POMAHA U.C. TYPITEHEBA «OTLbI U AETW>

CULTURAL TIME IN TRANSLATION:
CULTURAL-HISTORICAL DYNAMICS

OF TRANSLATION CHOICES IN ENGLISH
TRANSLATIONS OF I.S. TURGENEV’S
NOVEL FATHERS AND SONS

M. Leonov

Summary: The article examines how the cultural time of the receiving
culture shapes translation choices in English versions of I. S. Turgenev’s
Fathers and Sons. The material includes selected fragments from Chapter
Vl'in six translations: Eugene Schuyler (1867), Constance Garnett (1895;
the working text used in the corpus is a later reprint), C. J. Hogarth (1921),
Richard Hare (1947), Richard Freeborn (1991), and Nicolas Pasternak
Slater with Maya Slater (2022). The study combines comparative
translation analysis with the concepts of translation norms, retranslation,
and domestication/foreignization. It shows that shifts in register,
pragmatic force, euphemisation, and cultural framing correlate with
changing target-culture expectations and reflect the historical dynamics
of translation norms.

Keywords: cultural time, translation norms, retranslation, domestication,

foreignization, Turgenev, English translations. J

BseaeHue

NMOKOMEHWNN He Kak OTBJIEUEHHDBIN CNOp MAeNn, a Kak

CTONIKHOBEHME peuyeBblX MPUBbIYEK, KYNbTYPHbIX aB-
TOPUTETOB U MoAenel noseaeHus. Mmaea VI ocobeHHo no-
KasaTeslbHa: B HeN apUCTOKpaTUYeCKN-TYMaHUTapPHbIA KOA
MaBna lMeTpoBMYa CTaNKMBAETCA C HayUYHO-YTUIWTapPHOMN
norukon bazaposa. [1ns aHanv3a nepesoaa 3T0T GparmeHT
BaXeH NMOTOMY, UTO BbIOOP aHIMMINCKOrO permcTpa, CTeneHn
NPAMOTbI 1 06bEMA NOACHEHWA Cpa3y MEHAET pacrnpeaesne-
HWe cun B granore.

P omaH W.C. TypreHesa «OTLbl 1 JETU» CTPOUT KOHPAUKT

HayuHasa npobnema cBsizaHa C TeM, YTO PA3NNYMA MeXTY
nepeBofaMn KNacCMYeCKOro TeKCTa 4acTo OMUCbIBAlOTCA
KaK YaCTHbI BbIOOP MepeBOAUMKA: OAUNH «TOYHEEY, APYrom
«CBOOOMIHEE», TPETUI «COBpeMeHHeex. [Ina rnasbl VI poma-
Ha «OTubl U AeTu» TakoW NOAXoA HepjocTaTtoyeH. MNosTopa-
I0TCA He OTAeNIbHbIe CllyYaiiHble 3aMeHbl, a Lieible Crnocobbl
obpalleHns C pyCCKNM TEKCTOM: paHHUE BEPCUY MOACHAT
N CMArYaoT, CpefHre ULLYT NINTepaTypHYIo yNpaBnaemMocTb,
no3fHue yalle OCTaBNAT Pe3KOCTb U KYNIbTYPHYI0 HEpPOB-
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AHHomayug: B cTaTbe paccmaTpuBaeTca, Kak UCTopuyeckas Hopma NpuHUMalo-
LLieli KyNbTYPbl BAUAET Ha NepeBoAYeckie peLeHNa B aHTUACKUX BEPCUAX Po-
maHa U.C. Typrenesa «OTubl v aeTu». MaTepuanom cnyxat dparmeHTb rnasbl V
B nepeBogax 0. Ckaitnepa (1867), K. TapHeTT (1895; aHanu3upyetca no3aHeiiwee
n3faHue TekcTa nepesosa), Y. . Xorapta (1921), P. Xaiipa (1947), P. Opubop-
Ha (1991), H. MactepHaka Cneitrepa u M. Cneiitep (2022). B LeHTpe BHUMaHUA
HaxoAATCA He 06LuMe pa3nuuna Mexzy nepeBOAYMKAMU, 3 KOHKPETHbIE MeCTa,
rzie MeHAI0TCA PErucTp, cTeneHb peyeBoil NPAMOTDI, IBGEMU3aLINA U KYNBTYpHOE
noscHeHue. okasaHo, uto nepesog rMasbl VI GUKCMPYeT CMeHY aHTNOA3bIYHbIX
0XKIZAHWIA: OT paHHeli 06BACHUTENBHOCTY 11 CTNAXKIBAHIA Pe3KOCTH K Gonblueit
FOTOBHOCTIA COXPAHATb Pa3roBOPHYIO SHEPTUK, TENECHYI0 NEKCUKY U YYKAOCTb
TypreHeBCKoro Auanora.

Knioyesble c/108a: BpemMs KynbTypbl, XyZAOXeCTBEHHbIN NepeBOf, NepeBoAuecKme
HOPMbI, PETPaHCIALWA, OMEeCTUKaLWs, GopeHu3auus, TypreHes.

HocTb. CiefoBaTeNibHO, COMOCTaBNeHe NepeBoAoB NO3BO-
NSEeT rOBOPUTb O HOPME 3MOXK, @ He TONIbKO 06 MHAnBMAY-
anbHON MaHepe.

Lenb nccnepgoBaHuA. MNMokasaTb, Kakum obpasom Hop-
Mbl LiefIeBON aHINOA3bIYHOM KYNbTypbl Pa3HblX NeprogoB
OTpaXkalTcA B MepeBOAYECKMX PeLlleHMAX Npu nepepaye
KntoueBblx pennuk rnaebl VI pomaHa U.C. TypreHeBa «OTubl
N eTU» N KaK 3TV peLeHNA penpe3eHTUpPYIoT «BPeMa Kyib-
TypbI» NepeBoja.

3ajaun nccnegoBaHus:

— YTOUHUTb pabouee MOHVMMaHWE MOHATUA «BPEMS
KyNIbTypbl» MPUMEHUTENIbHO K XYAOMXECTBEHHOMY
nepeBofly U COOTHECTU ero C KaTeropusmu nepe-
BOAYECKUX HOPM, PETPaHCAALMM, AOMECTMKaLUN 1
dopeHunsauny;

— BbIABMTb Ha MaTepuane LWeCTU aHMUNCKMX nepe-
BOAOB MOBTOPAOLMECS TUMbl CABUIOB MparMaTunku,
perncTpa, 38deMr3annm n KynbTypHON agantauum n
OMKncaTb KX Kak NPOABNEHNA NCTOPUKO-KYNbTYPHOW
OVHAMUKN.

Cepusa: [lymaHumapHeie Hayku N?8 agzycm 2026 2.
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Metoabl uccnefoaHua. B pabote nprmeHaTCA cono-
CTaBUTENbHbIV TEKCTOBbIN aHaNn3, NParMaTMKo-CTUANCTMYe-
CKMIN KOMMEHTapWin 1 3NIeMEHTbI AECKPUMTBHOIO NepeBo-
[l0BeieHUs: BHMaHVe COCpefoToUYeHO Ha MOBTOPAOLWMXCA
peLIeHnAX, KOTOpble MOXHO MHTEPMNpPeTUPOBaTb Kak cref-
CTBME NEPEBOAYECKMX HOPM ONMpPeaeNEHHON SMOXMU.

TeopeTuueckas 3HAUUMMOCTb CTAaTbW COCTOWUT B YTOY-
HEeHVUW MPUMEHUMOCTN KaTEropun «BPEMS KymbTypbl» K
XY[OXXeCTBEHHOMY NepeBOAYy Kak MUCTOpUYecKy obycnos-
neHHoMmy npoueccy. PaboTa feMOHCTpUpYeT, Kak AaHHadA
KaTeropuis MoOXeT OblTb MCMOb30BaHa As aHaIM3a MUKPO-
YPOBHS TeKCTa — OTAENbHbIX PEMNJINK, MPOHNYECKMX 3aMEH,
CHWKEHHOW JEKCMKM 1 nparMaTnyeckoro odopmseHus
KOHONUKTA.

MpakTuyeckas 3HaUYMMOCTb WCCNefOBAaHUA CBA3aHa C
BO3MOXHOCTbIO WCMOMb30BaTh MOJNyYeHHblE Pe3ynbTaThl
B Kypcax Mo TeOpUn 1 MpaKkTuKe XyLOMKeCTBEHHOro nepe-
BOZA, B COMOCTaBMTE/IbHOM aHaJiM3e MepeBOdOB PYCCKOM
K/acCUKKY, a TakXKe Npu MOArOTOBKE KOPMYCHOro aHanu3a
peTpaHCALNA NIMTEPaATYPHOrO TEKCTA.

HayuHas HOBK3Ha 3aKoYaeTcA B TOM, UTO «BPEMSA KyJlb-
Typbl» PacCMATPMBAETCA He Kak obLlas XapakKTepucTuKa
3MOXK, a KaK HabsilogaeMblii B TEKCTE HAOOP MNOBTOPSIIOLLNX-
CAl PELLUEHWNIA, COOTHOCMMbIX C HOPMaMK LieNIeBON KYNbTypbl.

MepeBon KnaccMuyeckoro Mpou3BEAEHUA BCerja Cos-
JaeTca 13 OnpefeNieHHoN nctopuuyeckon nosuumn. Mepe-
BOZUVK paboTaeT He TOJIbKO CO C/IOBapemM OpUrMHana: oH
COOTHOCUT TEKCT C TEM, UTO B €ro Ky/nbType CcunTaeTcs Nin-
TepaTypHO AOMYCTUMbIM, PAa3rOBOPHO MPUEMIIEMBIM, HYX-
JAOLMMCA B MOACHEHWU UK, HAaNPOTMB, OCTaBISEMbIM KaK
3HAK 4y»oro mvipa. [o3ToMy OfUH 1 TOT e TypreHeBCKUN
ZManor B pasHble nepuofgbl MoXeT 6biTb odopmieH Kak
clep>kaHHas BUKTOpPMAHCKas Mpo3a, y4ebHO Mpo3payHbiii
TEKCT, akaileMyecKy BbiBepeHHas Bepcus unm bonee pes-
Kas coBpeMeHHas pennuka.

B cTaTtbe TepMMH «Bpema KynbTypbl» OO6O3HauyaeT He
KaneHJapHyo AaTy nepeBofa, a COBOKYMHOCTb OXKUAAHUN
LeneBON KynbTypbl: Kak nepedaBaTb CHUKEHHOE CJI0BO,
MOXHO NI OCTaBMATb PYCCKYl peanuito 6e3 MoscHeHus,
rae NpoxofuT rpaHnLa MeXXay NMTepaTypPHON NIaBHOCTbIO
N pevyeBor rpyboCTblo, AOMYCTMMA SN CUHTaKCUYecKas He-
noBKocTb [7]. B rnaBe VI 3T BONpocbl 0CO6EHHO 3aMEeTHbI,
nockonbKy cnop basaposa u lMaena lNeTpoBuya cTponTCA He
TOJIbKO Ha Te3MCax, HO 1 Ha PernucTpe, MpoOHWK 1 HecoBnage-
HUN KOMMYHUWKaTMBHbIX KOogos [11].

Takoe NOHUMaHMe CBA3aHO C NPefCTaBAeHNEM O KYJbTy-
pe Kak 0 MamATh, KoTopasa He XPaHUT TeKCT B HEM3MEHHOM
BMe, @ KaXAbl pa3 nepeHacTpanBaeT ero uteHue [7]. An-
runcknin umtatenb 1860-x ropos, KoHua XIX Beka, nocne-
BOEHHOro nepuoga n Hauana XX| Beka BCTpeyvaeT He «oauH

Cepus: [lymanumapHeie Hayku N°8 as2ycm 2026 e.

N TOT >Ke» roToBbI TypreHeBCKUIN POMaH, a TeKCT, 3aHOBO
MOMELLEHHbIA B CUCTEMY MaHPOBbIX OXWOAHWNA, pPeyeBbIX
OrpaHVyYeHnn N NpeacTaBaeHNn O PyCCKOW NnTepaType.

[ononHutenbHylo onopy AnA NOHATUA «BPeMA KyNbTy-
pbl» AAOT NCCNefoBaHNsA, onyOMKOBaHHbIe B XXypHane BIY.
B.E. Inbi3uHa, H.E. Topckas n E.C. benoycoBa paccmatpuBaioT
nepeBoOf BPEMEHHbIX YKa3aTenen Kak 3afauvy, CBA3aHHY0 C
KYNbTypHOW TpaKkToBKOM BpemeHu; M.B. lNatoHeHa nokasbl-
BaET A3bIK Kak GpaKTop coLManbHbIX NepemMeH U MHANKaTop
COCTOAHNA KynbTypHOW cpedbl [5; 8]. Ana aHanw3a rnasbl VI
3TO CYLECTBEHHO: B NepeBofe MeHAETCA He TONbKO Habop
aHINACKMX CNOB, HO 1 CNOcob A3bIKOBOWM OpraHn3aumm co-
UManbHOM N LLEHHOCTHOW pPeanibHOCTU.

KaTteropusa nepeBogyeckorn HOPMbl MO3BONAET OTIU-
YNTb MOBTOPAIOLYIOCA UCTOPUYECKYIO TeHAEHLMI0 OT OT-
JefnibHOro nepeBofyYecKkoro Bkyca. Ecnm Heckonbko Bepcui
O[HOr0 NeproAa CXOLHO CMATYAT GU3MONOrMYECKyo NeK-
CUKY, PacLUMPAIT PYCCKYIO PerninKky NOACHEHUEM Wiuv ne-
PeBOAST PA3roBOPHbIN BbiNag B 6051ee KHVKHbIA PerucTp,
Takne peLlleHnsa yxKe Henb3Aa OOBbACHUTb TONbKO WHAUBK-
ZyanbHou npuBblYKoW. OHM NOKa3biBaloT, KAKNM B JaHHOW
KyfnbType NnpefcTaBnAnca npuemaemblii nepeBos KNacCukum:
NAaBHbIM, MPUNYHBIM, MOHATHBIM, 9K30TUYECKN MapPKUpPO-
BaHHbIM UM NPUONMXKEHHBIM K PEYEBOI LLIEPOXOBATOCTU
opuruHana [10].

TeopeTuyecknin NMOBOPOT BTOPOM MONIOBMHbI XX BeKa
BaXeH ANA JaHHOW TeMbl MOTOMY, YTO CMelLaeT BONpocC ¢
«COBMagaeT I NepeBof C OPUTMHANOM» Ha KaKyl Kysb-
TYpHylo paboTy BbinonHaeT nepesogy». YC. baccHetT n A.
JledpeBpa nepeBop paccmaTpuBaeTCA Kak MepenuncbiBaHye,
3aBuCALlee OT NUTEPATYPHbIX, NAEONOTMYECKNX U NHCTU-
TYLMOHaNbHbIX YCNIOBUIN NpUHUMatoWen Kynbtypbl [1; 6].
MprMmeHnTEeNbHO K TypreHeBy 3TO O3HayaeT: aHMMNCKanA
BEpCMA He MPOCTO nepefaet pennuky basaposa, a 3aHOBO
onpegenseT AONYCTUMYIO PE3KOCTb 3TUX PEnINK U CTEMEHb
NX KyNbTYPHOW MOHATHOCTW.

Onnosnuua gomecTrkauum n dopeHnsaumm nomoraet
OnKnCaTb, B KaKylo CTOPOHY NepeBOA CMeLLaeT TypreHeBCKni
avanor. [Jomectuumpyiollee pelleHne pdenaeTr persimky
NpVBbIYHEE ANA aHTIMACKOTO YMTaTeNA: 3aMeHsAeT Heyao6-
HYIO TeneCcHOCTb 6osiee HENTPANIbHOWM CAaTUPOW, CrNaXnBa-
€T PYCCKUIA KyNbTYPHbIV OTTEHOK, f06aBNnAeT o6bACHeHMe.
QopeHusmpyoLlee pelleHne, HaNpPOTUB, OCTaBNAET COMPO-
TUBJIEHME TeKCTa: HEMPYBbIYHYIO HOMUHaLMIO, pe3kyto du-
3MONI0rNYeCKyIo fieTallb, CTPAHHOCTb PyCcCKOM nonemmkm [3].
B rnase VI 3Tn cTpaternm npoABnAloTCA He Kak OTBeYEH-
Hble YCTaHOBKY, @ Kak KOHKpPeTHbIe leKcnyecKue BbIbopbi.

Teopua peTpaHCNAUMM HYXHa 3[4eCb MOTOMY, YTO HO-
Bble aHrNunckne sepcum «OTUOB 1 feTen» NOABAAIOTCA He
B MyCTOM MecTe. Kaxkabin cnegyownn nepeBog BCTynaeT B
OTHOLLEHUA C yXKe CYLLeCTBYIOLUMU PeLIEHNAMMN: MOXKET No-
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BTOPUTb KAHOHNYECKYI0 GOPMYNY, OTKa3aTbCA OT NPEXHEro
3BdpemMn3mMa, yCUnnTb Pa3roBOPHOCTb WM BEPHYTb KyNbTyp-
HYI0 CTPaHHOCTb, paHee CriaXkeHHYo paan YnTabenbHOCTU.
B pabotax A. bepmaHa, /. Tambbe un L. Taxup-Tiopyarnap
peTpaHCcNALMA ONUCbIBAETCA Kak Nosie B3aMMOAENCTBUA UC-
XOAHOrO TEKCTa, MPEXHUX NePeBOAOB, M3AaTeNbCKMUX 3afau
1 HOBOTO YNTATENbCKOIO rOpU3oHTa [2; 4; 9].

Mo3ToMy fMaxpOHUYECKMIA aHaNU3 He AOMKEH OrpaHu-
uyMBaTbCA MepeyHeM OTANYMIA. BaKHO yCTaHOBUTb, Kakue
OT/INYUNA NOBTOPAIOTCA U KaKyto KYNbTYPHYIO QYHKLMIO OHN
BbIMOJHAIOT. B AanbHenwem COnocTaBleHUN NepPeBOAYNK,
[aTa n3gaHus, cepra 1 npeanonaraemblii YntTaTesib paccma-
TPUBAIOTCA KaK YC/IOBUS, KOTOPble MOMOraloT O06bACHWTb
BbIGOP pPerncTpa, CTeneHb NOACHEHWA Y JOMYCTUMOCTb pes-
KOCTW B nepepaye rnasbl VI.

MaTepuranom nccnefoBaHua ciny»aT ¢pparMeHTbl FaBbl
VI pomaHa U.C. TypreHeBa «OTubl 1 geTU» 1 NX Nepefayn B
LIeCTV aHrnoA3blYHbIX NepeBogax: Eugene Schuyler (1867),
Constance Garnett (1895; B paboTe ncnosnb3yetca no3g-
Helwee n3gaHne TekcTa nepesopa), C.J. Hogarth (1921),
Richard Hare (1947), Richard Freeborn (1991), Nicolas
Pasternak Slater & Maya Slater (2022). Bbibop nmeHHO 3T0-
ro paga oOycC/IOBJIEH €ro AMaxXPOHUNYECKON penpeseHTa-
TUBHOCTbIO: NEePeBOAbl OXBaTbIBalOT 6osiee nonyTopa CTo-
NeTUN aHrnoA3bIYHON peuenuun TypreHeBa 1 NO3BOMAIOT
npocneanTb CMeHy HOPM NINTEPATYPHOrO aHrNNCKOro 1
OXNAAHUI YnTaTenNs.

Yto6bl NpocneanTb «BPEMSA KyNbTypbl» B KOHKPETHOM
MaTepuane, HeAOCTaTOYHO COMOCTaBUTb PYCCKYIO CTPOKY 1
AHMINNCKNI SKBUBANEHT. Hy>KHO yunTbiBaTb, B KAaKOW CHTya-
Luunn nepesop NOABWUCA: 6bi N TypreHeB HOBbIM PYCCKUM
aBTOPOM, y>Ke NMPU3HAHHbBIM KNacCKOM, OObeKTOM yuyebHO-
ro YTEHUA WU TEKCTOM, KOTOPbIA COBPEMEHHbIV n3gatenb
CTPEeMUTCA 3aHOBO OXUBUTb AN1A ynTatens. IMeHHo noaTto-
My B CTaTbe OTAESIbHO YUMTbIBAOTCA NepeBOAUUK, TUM 13aa-
HWMA 1 Npeanonaraemas ayautopua. 3Tv napameTpbl 06bAC-
HAIOT, MOYEMY OfVH NepeBO OXOTHO NCMOJb3YeT PUTOPUKY,
apyron penaet pasy nutepatypHO rMafKkon, TpeTuin Bbl-
6upaeT yuebHy0 NPO3PaYHOCTb, @ YETBEPTHIN BO3BpALLAeT
OVanory TenecHoCTb N Pe3KOCTb.

OgxuH Ckannep — amepuKaHCKUIM AMMAOMaT U O4MH
13 NepBbiX NOCPeAHNKOB Mexay TypreHeBbIM 1 aHF10A3bIY-
How ayguTopwmeli. Ero Fathers and Sons (New York: Leypoldt
& Holt, 1867) BbIXOQUT B MOMEHT, KOrfia pycckas npo3a eLué
Hy>KAaeTcA B NpefCcTaBNeHnm 1 JoBepuTesibHOM pamke. Mo-
3TOMy NoKa3aTtenbHa GopmMyna Ha TUTYNbHOM nncte — “with
the approval of the author”: oHa noaTBepXaaeT He TONbKO
aBTOpM3aLMio, HO 1 NMPaBO HOBOFO TEKCTA BOWTU B UYy»KYiO
nutepaTtypHyto cpefy. B Takom KOHTeKcTe 06bACHUTESb-
HOCTb, pUTOpUYECKasa pPa3BEPHYTOCTb W CMbICIIOBbIE 3a-
MEHbI OKa3blBalOTCA He CylyyaliHo cBobofoM, a Cnocobom
KynbTypHoro seoga [12].
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Bepcna KoHcTaHc fapHETT OTHOCUTCA K MHOW CTaguun pe-
uenumn. K koHuy XIX Beka pycckas nutepaTtypa yxe Hauu-
HaeT BOCMPUHUMATbCA KaK YacTb 6OJIbLIOIO eBPONenckoro
YTEeHUA, a He KaK pefkasa AUnaomaTuKo-nMTepaTypHas Ho-
BMHKA. Hopma MapHeTT cBA3aHa C NnaBHOWM NOBECTBOBATENb-
HOCTbIO U YCTONYMBOW YMTabeNbHOCTbIO: CUHTAKCUC BbIpaB-
HUBAETCH, pe3Kre MecTa yalle BXOAAT B 06NN aHTNINNCKAIA
NUTEPAaTYPHBIN PErncTp, a pycckasa KynbTypHasa cneyundrika
coxpaHsieTca 6e3 NOCTOAHHOIO NOJYEPKUBAHUS COOCTBEH-
How uy»kpocTu [13].

MNepesop Y. [Ix. Xorapta 1921 roga noasnsaerca B ce-
PUAHOW M3[4aTenbCKOM pamKe, PacCUMTaHHOW Ha Macco-
BOe obpalleHune Knaccuku. [ Hero XxapakTepHa KHUKHas
apxav3auma 1 cTpemneHue BCTPOUTb KOHPNUKT pomaHa B
60nee 06ACHUMYIO NCTOPUKO-UAEONOTNYECKyto cxemy. Mo-
3TOMY B OTAeSIbHbIX MecTax XOorapT He CTONbKO COXpaHAeT
pe3KOoCTb PenNKK, CKONbKO NepeBoanT eé€ B PerncTp AOK-
TPUHANbHOro cnopa. ITOT C/I0M BaXKeH TeM, YTO NoKasblBaeT
nepepacnpegeneHne KynbTypHOW HarpysKu: XMBOW YKON
Jmarnora MoxeT CcTaTb 6oniee oTBneyéHHom popmynoii [14].

Pryapg Xanp paboTaeT yxke B MOC/IEBOEHHON CUTYaLWK,
rae OT KiaccMyeckoro nepeBofa OXuAaetcs ACHOCTb 6e3
BMKTOPUWAHCKON TaXKenoBecHocTU. Ero Bepcma 3aHumaet
MPOMEXYTOUHOE MOJIOXKEHME: OHA He CTPEMUTCA K rpybon
MOAEPHM3aLUNK, HO U He neperpyKaeT PeninKku KHVXXHOM
apxaukon. ina aHanm3a rnasbl VI 3TO CylecTBEHHO, No-
CKONbKY X3Mp Hepefko COXpaHAeT [faBfeHwe Auanora,
OAHOBPEMEHHO yAepXK1BadA ero B npegenax nurepatypHom
HOpMbI cepeanHbl XX BeKa [15].

®pubopH nepeBoant TypreHeBa B YCOBMUAX YCTOW-
yrBOW akapemunueckon uHdpactpyktypbl. Oxford World's
Classics 3agaét opyromn TMn oXnAaaHUn: TEKCT JOJIKEH ObITb
He TOSIbKO YNTAaeMbIM, HO 1 GUONOTrMYECK OTBETCTBEH-
HbIM, MPUTroAHbIM ANA y4YyebHOro M KccnefoBaTeIbCKoro
ob6pauyeHus. Moatomy y OprbopHa 3aMeTHO CTpemsieHne
COXPaHUTb COLMANbHYIO MapKMPOBaHHOCTb, Pa3roBOPHYIO
baKTypy 1 KynbTypHYI0 AUCTaHLMIO, He NpeBpaLlas pomaH
B apxanyecknin My3enHbl SKcrnoHart [16].

MNepesop H. MNactepHaka Cnentepa n M. Cneintep co3-
JaéTcA yXke nocne nonyTopaBekoBOW aHMOA3bIYHOWN UCTO-
pun pomaHa. B 3To cuTyalmy HOBbI NePeBOA AO/MKEH He
CTONbKO BrepBble NPeAcTaBUTb TypreHeBa, CKOMbKO Bep-
HYTb YnTaTeNo CAbILMMOCTb PEMINKK U NAOTHOCTb CLEHNU-
yeckoro ctonkHoBeHuA. ®opmat NYRB Classics nogaepu-
BaeT TaKyo 3afjauy: Aanor CTaHOBUTCA 6osiee SHeprmyHbIM,
CHVDKEHHasA NeKcuKa nepefaérca npsamee, a KynbTypHas
HeO4HO3HAYHOCTb He CMewunT CriaknBaTbCA pagyn CTapom
HOPMbI «Knaccnyeckomn» nnaBHocTn [17].

[nsa conocTaBneHusn BblbpaHbl YeTbIPE NPU3HaKa, KOTo-

pbie B rnaBe VI 0cobeHHO YyBCTBUTENIbHBI K HOPME 3MOXM:
MPOHMYeCKasAs HOMMHaUWA, oueHoYHasa dopmyna Mnonb3bl,
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TeSIeCHO CHUXKEHHasA NIeKCMKa 1 nparMatnyeckas pamka Bo-
npoca-HanageHns. 3T NPU3HAKN YaOOHbI TeM, UTO OHM He
TpebytoT ragaTtb O HAMePeHUAX NepeBoAYMKa: CABUT BUAEH
MPSIMO B C/IOBE, CUHTAKCKCE 1 TUMe peyeBol CUTyaunn.

B pa3pgene paccmatpurBatoTca YeTbipe MUKpodparmeHTa
rnasbl VI. Kaxgpii 13 HUX NpoBepsAeT nepeBof Ha oTaeNb-
HYI0 30HY UYBCTBUTENIbHOCTW: CMOKET NN aHINUNCKNI TEKCT
nepefaTtb UPOHUIO STHOHUMA, He CrIaauT Nin 6a3apoBCKYLO
dopmyny nonesHocTW, YTo cpenaet C GuU3MoONOrMyeckn
pe3K1M CNOBOM 1 Kak 0GOPMUT KOPOTKMIA OTMop «YTo 3TO,
nonpoc?». Takon nogbop mateprana no3BonseT BULETb He
CNy4YaHylo NecTpoTy BapuMaHTOB, a MOBTOpAeMble pelle-
HUA, CBA3AHHbIE C TEM, KaKOW YPOBEHb PE3KOCTU U YyXKOO0-
CTW 6bIN AOMYCTUM B pa3Hble Neprofbl aHM0A3bIYHOIO YTe-
HuA TypreHesa.

B ncxopgHom TekcTe MNasen Metposuy ynotpebnset dop-
My «repMmaHLbl» BMECTO HENTPANIbHOTO «HeMUbl», MPUYEM
aBTOP CreuunanbHO YTOYHAET, YTO TakaA 3ameHa CAenaHa
pagv MpOHMKY, OCTaBLUENCA He3ameyeHHOW B guanore. [le-
peBof, 3TOro MecCTa Ba)KeH TeM, YTO OH TpebyeT ofHOBpe-
MEHHO nepefaTb NPEAMETHbIV CMbICA, COLUANbHYIO «MO3Yy»
roBOPALLEro 1N aBTOPCKY peMapKy O KOMMYHUKaTUBHOM
nposane npoHum [11].

OpwrvHan. «[oBOpAT, repmaHLbl B MociegHee Bpems
CWIbHO YCMenu no 3Toi YacTu. — [la, HeMLbl B 3TOM Haluu
yuutenu, — HebpexHo otBeuan basapos. CnoBo ,repmaH-
ubl’, BMecTo ,Hemupl’, MaBen eTpoBuy ynotpebun pagu
WMPOHUN, KOTOPOW, OAHAKO, HUKTO He 3ameTun» [11].

Schuyler (1867). "l have heard it asserted that the Dutch
have made great progress in these sciences in the last few
years.” “Yes, the Germans are our masters in that respect,
carelessly replied Bazarof. “Paul Petrovitch had employed
the word Dutch with an ironical intention; but without
producing much effect”[12].

Garnett (1895). “They say the Teutons of late have had
great success in that line””Yes; the Germans are our teachers
in it Bazarov answered carelessly. “The word Teutons
instead of Germans, Pavel Petrovitch had used with ironical
intention; none noticed it however”[13].

Hogarth (1921).“Well, | am told that the Germanics have
made great strides in that department?”“True,”was Bazarov’s
careless reply.“In fact, the Germans are, in the same respect,
our masters.”The narrator adds that Pavel Petrovich used the
term“Germanics”instead of “Germans”ironically, but no one
noticed it [14].

Hare (1947).“They say the Teutons have lately had great
success in that line!” “Yes, the Germans are our teachers in
it, Bazarov answered carelessly. “Pavel Petrovich had used
the word ‘Teutons’ instead of ‘Germans’ with an ironical
intention, which, however, no one noticed” [15].

Freeborn (1991). “They say the Teutons have been very
successful recently in that sort of thing”“Yes, the Germans
are our teachers” Bazarov answered casually. “Pavel
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Petrovich had used the word Teutons rather than Germans
for the sake of an irony which, however, no one seemed to
have noticed”[16].

Slater & Slater (2022). “They say that the Teutons have
recently made great advances in the field."“Yes, the Germans
are our masters there,” Bazarov replied carelessly. “Pavel
Petrovich had used the word ‘Teutons’ instead of ‘Germans’
for ironic effect, but nobody had noticed”[17].

Y Ckalinepa HeobblYHOCTb co3aaétcs 3ameHoln Dutch
npu coxpaHeHun Germans B otBeTe basaposa. Popmanb-
HO COXPaHAETCA Pa3pbiB MeXAY ABYMA HOMUHALMUAMU, HO
KyNbTypHas Iormka MeHAETCA: BMECTO TOHKOIO pasfninyeHuns
«repmaHLbl / HeMLbl» BO3HMKAET MOYTU APYroe STHMYecKoe
none. fapHett, Xanp, OprbopH 1 Cneintepbl BblibMpatoT
Teutons / Germans; 3Ta Napa nepefaér KHUKHO-NPOHMNYe-
CKUIN OTTEHOK U OCTAETCA pacno3HaBaemMon gnA aHMMMIACKO-
ro yutatensa. Xoraptosckoe Germanics / Germans 3By4nT
60siee UCKYCCTBEHHO 1 CUJIbHEe BbIAENsET peyeByro nosy
MaBna lMNeTtpoBnya. B pesynbrate BMAHO, YTO MO3AHeNLWNe
BEPCUN MeHbLLUEe HYX[alTcA B CBOOOLHOW CMbIC/IOBOW NOA-
MEHE 1 yallle MbITaloTCA COXPaHUTb CaM MeXaHU3M HeycCsibl-
LIAaHHOM npoHun [12-171].

Pennuka ba3sapoBa 0 NpeBOCXOACTBE XMMUKA Hafg Mo-
3TOM ABNAETCA OfLHOWN M3 Hambonee cxatbix dopmyn ero
YTWINTAPHOIO MbILWIEHNA. 34eCb CTANIKUBAKTCA He TONbKO
«HayKa» 1 «MCKYCCTBO», HO U [iBe MOAENV KybTYPHOW LieH-
HOCTW: 3CTeTMYeCKas, CBA3aHHAA C TPAANLMOHHbBIM ryMaHU-
TapHbIM BocnuTaHuem [MaBna lMeTpoBuya, U NPakTMKO-No-
NEe3HOCTHasA, CBA3aHHaA C A3bIKOM HOBOIoO nokoneHus [11].

OpwurunnHan. «[TopAagoYHbIA XMMKK B ABaALUaTb pa3 nones-
Hee BCAKOro nosta, — nepebun basapos» [11].

Schuyler (1867). “A good chemist is twenty times more
useful than the best poet,”interrupted Bazarof [12].

Garnett (1895)."“A good chemist is twenty times as useful
as any poet,” broke in Bazarov [13].

Hogarth (1921).“A good chemist is worth a score of your
poets,’ remarked Bazarov [14].

Hare (1947). “A decent chemist is twenty times more
useful than any poet,” interrupted Bazarov [15].

Freeborn (1991). “A good chemist’s twenty times more
useful than a poet,” said Bazarov [16].

Slater & Slater (2022). “A decent chemist is worth twenty
poets,’ Bazarov interrupted [17].

MouTn BCe NepeBOAbl COXPAHAIOT KOIMYECTBEHHYIO M-
nepbony «B ABaguaTth pa3 / twenty times», Ho no-pasHomy
HacTpawuBatoT eé nonemmyeckyto cuny. Y Ckaiinepa “the best
poet” genaeT oTpuLUaHVe NCKYCcCTBa OCOOEHHO Pe3KNM: XU-
MUK OKa3blBaeTCA Mosie3Hee Aax<e Jiyyiuero nosta. Y lapHeTT
1 Xanpa “any poet” 3ByumnT Kak obLLee CHATME SCTETUYECKON
LieHHOCTI. XorapT ¢ dopmyrioli “a score of your poets” nepe-
BOAWT cnop B Gofiee nepcoHanbHbIN BbiNag NPOTUB MUpa
Maena MeTpoBurya. prbGOPH Pas3roBoOpHO CxMMmaeT dpasy
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yepes“chemist’s’, a Cneiitepbl gatoT NoYTN apopurcTUYecKoe
“worth twenty poets”. MeHseTca He Te3nc ba3saposa, a cro-
cob ero 3By4YaHuA: OT Jeknapaumm Ao ObICTPOW pennnKkmn B
XNBOM criope.

Pennuka baszapoBa «/cKycCTBO HaXmBaTb AeHbru, Unu
HeT 6Gonee remopposl» coeanHAET GU3NONOTNYECKN CHU-
MKeHHYI0 NIEKCMKY C npe3putesibHOM caTUpO, a 3aTeM ne-
pexoauT K abCcTpakTHOMY Cropy O «HayKe BooOLye». Takan
KOMOMHauua fenaeTt pparmeHT 0cO6eHHO MoKasaTesibHbIM
C TOUKM 3peHUsA rpaHuL, peyesor gonyctumoctu [11].

OpwuruHan. «/ckyccTBO HaxnBaTb AEHbIU, UK HET 60o-
nee remoppos! ... 3HaunT, Bbl BepuTe B OAHY HayKy? — A
yXe JONOXW/ BaM, YUTO HM BO YTO He BEpIO; 1 YTO TaKoe Ha-
YKa — HayKa BoobLe? ECTb HayKK, Kak eCTb pemecsia, 3Ba-
HMA; a HayKa BoobLLe He cyllecTByeT BoBce» [11].

Schuyler (1867).“The art of gaining money, and of curing
one’s corns!”... “You then believe in science only?”... “There
are sciences as there are trades and professions; there is no
science in the meaning you give the word” [12].

Garnett (1895). “The art of making money or of
advertising pills!” ... “Then you believe in science only?”

. “what is science—science in the abstract? There are
sciences, as there are trades and crafts; but abstract science
doesn't exist at all”[13].

Hogarth (1921). “Er—I take it then that you decline to
recognise art, but believe only in science?” ... “I have told
you that | believe in nothing at all. What after all, is science—
that is to say, science in the mass? A science may exist, even
as a trade or a profession may exist; but about science in the
mass, there is no such thing” [14].

Hare (1947).“The art of making money or of advertising
pills!” ... “So, you believe in science only?” ... “abstract
science just doesn't exist” [15].

Freeborn (1991). “The art of making money, or no more
haemorrhoids!” ... “And what’s this thing called science,
science in general? There are sciences as there are trades and
vocations. But science in general doesn't exist at all” [16].

Slater & Slater (2022).“The Art of Making Money and The
Art of Curing Hemorrhoids!” ... “What is science, anyway—
science in the abstract? There are sciences, in the same way
as there are trades and professions, but science as such
doesn't exist” [17].

Ckannep 3aMeHsAeT «reMOPPOM» Ha COrNs U TeM CambIM
nepeHoOCUT TenecHylo pe3KocTb B bonee 6e306ugHy0 06-
nactb. fapHeTT 1 Xalip BbibupatoT advertising pills: puzmo-
NIOrMA 1CYe3aeT, HO OCTAéTCA CaTUpPUYeCKUn HaMEK Ha
KOMMepYecKylo NceBAoHay4yHOCTb. Y XorapTa 3TOT y4YacToK
CrNakeH eLé cunbHee: Bbi3biBalOLWAA AeTab NOYTU Bbina-
[laeT, a fjmarnor 6bicTpee NepexonnT K BONpocy 06 NCKycCTBe
1 Hayke. OpunbopH 1 CnenTepbl BO3BpaLLAOT NPAMON Me-
ONLUUHCKNIA 3KBUBaneHT haemorrhoids / hemorrhoids. na
Mo34HVX NePEeBOAOB TaKasi KOHKPETHOCTb YXKe He pa3pyLua-
eT NUTepaTypHOCTb, a paboTaeT Kak YacTb peyeBOro nop-
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TpeTa ba3saposa. MapannenbHo MeHAeTca n dunocodckasn

yacTb pennukm: ot “in the meaning you give the word” un

“science in the mass” nepeBog ABueTca K bonee npospau-
YN}

HbIM “science in general’, “science in the abstract”, “science
as such”

KopoTkas pennuka basapoBa «41o 370, fONPOC?» BbINON-
HAET B opurHane GpyHKLMo pe3Koro pa3roBopHOro oTrnopa.
MimeHHO No3ToMy BbIGOP aHMMIACKOrO SKBMBANIEHTA 3a[1aéT
He TONbKO C/I0Bapb, HO 1 O6LWMIA CLEeHapUI CUTYaLMK: 3TO
MOXeT ObITb 6bITOBaA KONKOCTb, lopuamyeckas npouegypa
WSV MOSITUYECKM OKpPaLLEHHOe 06BUHeHMe [11].

OpuwuruHan. «470 370, foNpoc? — cnpocun basapos» [11].

Schuyler (1867). “Is this a political inquisition?” asked
Bazarof [12].

Garnett (1895). “What’s this, an examination?” asked
Bazarov [13].

Hogarth (1921). “What is this?” suddenly countered
Bazarov.”“ls it an examination in tenets?” [14].

Hare (1947). “What is this, a cross-examination?” asked
Bazarov [15].

Freeborn (1991). “What's this—a cross-examination?”
asked Bazarov [16].

Slater & Slater (2022). “What is this, an interrogation?”
demanded Bazarov [17].

Y Ckawnnepa “political inquisition” pe3ko paclumpseT mac-
wrab cueHbl: 6bIToBON oTnop basapoBa npespalyaeTcsa B
NOMUTUYECKM OKpPALLEHHYIO accoumaumio. fapHeTT Bbibupa-
€T CNOKOWMHOoe examination 1 TeM CamMbIM CHUXAET AaBfieHne
pennukn. Xorapt, HAOOOPOT, yTOUHAET eé Kak “examination
in tenets’, To ecTb NepeBOAMT Pa3roBop B MPOBEPKY yOex-
aeHun. Xanp n OpubopH ¢ cross-examination coxpaHsitoT
OLLYyLLIEHME HaXKMMa BOMPOCaMU, HO YAEep»KMBAIOT ero B Obl-
ToBO-topuamnyeckon pamke. Y Cneintepos interrogation n
rnaron demanded patoT 60s1€e NPAMYIO CLIEHUYECKYIO HEp-
ruto. No3ToMy ofjMH KOPOTKMIA BOMPOC NMOKa3blBaeT pa3Hble
HOPMbl KOHPNUKTHOCTU: paHHee 06bACHAIOLLee paclunpe-
HVe, CPEAVHHYIO PUAK3aLMIO 11 COBPEMEHHYIO MPAMOTY.

YeTblpe dparmeHTa CKNagblBaloTcA B OOLLYIO KapTUHY.
PaHHWIN NepeBof Yalle NOACHAET, PUTOPU3NPYET U CMATYa-
eT Hey[oOHYI0 pe3KoCTb; Bepcrm KoHUa XIX — cepeauHbl
XX BeKa CTpemATcA K IMTepaTypHO MNABHOCTM U KOHTPO-
nupyemoi KOHGANKTHOCTY; MO3f4HUE MepeBOfdbl OXOTHee
COXPAHSIOT YCTHYIO OUHAMUKY, TEJIECHYIO KOHKPETHOCTb U
KyNbTYPHYI0 HEPOBHOCTb. TeM CambIM «BPeEMA KyNnbTypbi»
OOHapYXMBAETCA He B AeKnapauusx NepeBOAYMKOB, a B
MUKpPOpPELLEHNAX: B BbIOOpPE STHOHMMA, CTeNeHN 3BpemMm3-
Ma, CuJ1e Farosa 1 onycTMMOCTU Pa3roBOPHOMO JABNEHMS.

ConocTaBneHve WecTy aHTIMNCKIX NepeBoaos rnasbl VI
MOKa3blBaeT, UTO PasNUUA MEXTY BepcuaMM Henb3a CBe-
CTV K LWKane «ToyHee — cBobofHeex. Kaxkablin nepeBof no-
CBOEMY PerynmpyeT AUCTaHLMIO MeXAY PYCCKUM CMIOPOM 1
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aHrNoA3bIYHbIM YnTaTeNneM. KaTeropma «Bpemsa KynbTypbl»
OKa3blBaeTCA NPOAYKTUBHOM MMEHHO Ha MUKPOYPOBHE: OHa
06bACHAET, NoYeMy OfiHa 1 Ta e pennuka basaposa nnm
MNasna NeTpoBuya nonyyaeT pasHyo Mepy NPAMOTbI, KHUX-
HOCTU, NOACHEHUA N KOHOSIMKTHOCTN.

Hanbonee uyBCTBUTENbHBIMM 30HaMW OKa3anucCb YeTbl-
pe T1na MecT: UpoHMYeCcKas HOMHALMA «repMaHLbl / HeM-
Ubl», GOpMyna Nonb3bl «XUMUK / MO3T», TENIECHO CHUXKEH-
HasA pennuka o remoppoe n Bonpoc «4YT1o 3710, fonpoc?». ¥
Ckainepa 3aMmeTHO CTpeM/eHNe BBECTM PYCCKMIA TEKCT B MO-
HATHYIO @aHMMOA3bIYHYIO PaMKy, MNO3TOMY MOABAAIOTCA pac-
WMPEHMA 1 CMbICNIOBblE 3ameHbl. FapHeTT, XorapT n Xanp
Mo-pasHOMY YAEPXKMBAKT KJacCMUeCKylo 4YMTabenbHOCTb:
yepes CraXeHHOCTb, KHUXKHOCTb, IOPUANYECKOE NN NOEO-
nornyeckoe KagpuposaHvie. DpnbopH ycunmsaet dunono-
rMYECKY0 TOYHOCTb U KOHTPOJIb Haf MAapKMPOBAHHOCTbIO,
a CneliTepbl Yalle BO3BPaLLAOT PAa3rOBOPHYIO SHEPTuIo n
TeNIeCHY10 KOHKPEeTHOCTb OpUrnHana.

PeTpaHcnauma B JaHHOM maTepuane He BbIrMAQUT NKn-
HelHbIM ABUXEHWEM OT OWNOKM K ncnpasneHuto. CKannep
pelwaeT 3agayy NepBOro KynbTypHOro BBOAQ; lapHeTT u
Apyrve KaHOoHM3upyoLwmne Bepcun 3akpennatoTt TypreHesa
B aHMUNCKOW TPaguuuKM; akagemMmmyeckre nepeBofbl CO-
MPOBOXAAT PoMaH 6onee OTBETCTBEHHbIM OTHOLLEHMEM
K KOHTEKCTY U peyeBO MapKUPOBAHHOCTU; COBPEMEHHbII
nepesof CTPEMUTCA 3aHOBO YC/bllaTb CLEHNYECKYIO pe3-
KocTb Agmnanora. [103ToMy MeHAITCA He TONIbKO CNOBa, HO 1
cnoco6 npucyTcTeuA TypreHeBa B MPUYHUMAIOLLEN KyNbType.

HanbHenwmnmn aHanus cnegyeT pacluMpuUTb 3a Npegensl
rnasbl VI: K 3arnaBuio, napatekcTam, CoumanbHbIM peanuam,
KpecTbAHCKOM peun, cueHam ¢ OeHeukor n OanHUoBOW, a
TaKXe K purHany poMaHa. 3To No3BONUT MPOBEPUTb, COXPa-
HAIOTCA NN BblABNIEHHbIE TUMbI CABUIOB B APYrMX CMbIC/1O-
BbIX 30HAX U FAe BANAHME <BPEMEHU KYNbTYpPbl» OKa3blBaeT-
CA CUSIbHee: B NEKCKKe, KOMMEHTapUK, CUHTaKcuce ananora
nnu B obLel pamke npeactasneHms TypreHesa.
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